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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
M nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x Kinder-Rucksack
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

@ Maximale Ladekapazitét: 1,5 kg

Fiillraum/Volumen: ca. 3,5 |

MaBe: ca. 20x 25 x75cm (Bx HxT)
& Herstellungsdatum (Monat/Jahr):

02/2023
BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Artikel ist als Kinder-Rucksack fir den priva-
ten Gebrauch entwickelt worden. Der Artikel ist
fir den Transport von Gegensténden mit einer

maximalen Ladekapazitét von 1,5 kg geeignet.

/\ Sicherheitshinweise

* Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

* Uberschreiten Sie nicht die max. Ladekapazi-
t&at von 1,5 kg.

* Keine unverpackten Lebensmittel in diesem
Artikel transportieren.

* Lassen Sie keine nassen Sachen iber einen
léngeren Zeitraum in dem Avrtikel.

* Der Artikel darf nicht zur Beférderung von
Personen oder Tieren verwendet werden.

* Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch
auf Beschadigungen oder Abnutzungen. Der
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Verwendung

Offnen Sie den Artikel und beladen Sie ihn mit
max. 1,5 kg. Verwenden Sie den Artikel als
Rucksack.

Artikel aufsetzen

Tragen Sie den Artikel so nah wie méglich am

Riicken, um die Hebelwirkung des Gewichts zu

reduzieren.

1. Passen Sie die Weite der Schultergurte an,
indem Sie an den Enden der Gurte ziehen
(Abb. A). Achten Sie darauf, dass die Schul-
tergurte fest, aber nicht zu stramm sitzen.

2. Der Brustgurt ist stufenlos héhenverstellbar
(Abb. B). Achten Sie darauf, dass sich die
Schieber auf beiden Schultergurten auf glei-
cher Hshe befinden.

3. SchlieBen Sie den Steckverschluss vor der
Brust (Abb. C). Achten Sie darauf, dass der
Brustgurt fest, aber nicht zu stramm sitzt.

Hinweis: Passen Sie die Weite an, indem

Sie das lose Ende des Gurtbands ziehen oder

schieben (Abb. C).

Artikel absetzen

Offnen Sie den Brustgurt (Abb. C), lockern Sie
die Schultergurte (Abb. A) und nehmen Sie den
Artikel von den Schultern.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit Wasser reinigen und anschlieBend mit
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.
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Hinweise zur Entsorgung

5= Entsorgen Sie den Artikel und die
% Verpackungsmaterialien entsprechend
den aktuellen értlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B.
Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar auf.
Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.
/\, Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
D nung verschiedener Materialien zur
Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
sténdiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ré&umt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maf3gabe der
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb
als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B.
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgeméf oder
missbrduchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen

Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-

ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach,
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.
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Anspriiche aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewdhrleistung oder Kulanz nicht verlangert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl - fijr Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 422666_2210

Kundenservice Deutschland
Tel. 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at
() Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch



Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

[ﬂ Read the following instructions
ILJ for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the

product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents
1 x kids" backpack

1 x instructions for use

Technical data

@ Maximum load capacity: 1.5kg

Capacity/volume: approx. 3.5L
Dimensions: approx. 20 x 25 x 7.5cm (w x h x d)

i , ,l | Date of manufacture (month/year):
02/2023

Intended use

The product was developed as a kids’ backpack
for private use. The product is suitable for trans-
porting items up to a maximum weight of 1.5kg.

/\ Safety information

* Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of suffo-
cation.

* Do not exceed the max. load capacity of 1.5kg.

* Do not transport any unpackaged foodstuffs in
this product.

* Do not leave wet objects inside the product
for extended periods of time.

* The product must not be used to transport

people or animals.

Check the product for damage or wear

before each use. Use the product only if it is in

perfect condition!

Use

Open the product and load it with up to 1.5kg.
Use the product as a backpack.

Putting on the product

Wear the product as close to the back as possi-

ble to reduce the leverage effect of the weight.

1. Adjust the width of the shoulder straps by
pulling on the ends of the straps (Fig. A).
Make sure that the shoulder straps are secure
but not too tight.

2.The height of the chest strap can be adjusted
smoothly (Fig. B). Make sure that the sliders on
both shoulder straps are at the same height.

3. Close the buckle in front of your chest (Fig. C).
Make sure that the chest strap is secure but
not oo tight.

Note: adjust the width by pulling or pushing the

loose end of the strap (Fig. C).

Taking the product off

Open the chest strap (Fig. C), loosen the shoul-
der straps (Fig. A) and remove the product from
your shoulders.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature.

Clean only with water and wipe dry afterwards
with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.

WAXE 24 K

Disposal

% Dispose of the product and packaging
materials in accordance with current
local regulations. Store the packaging

materials (foil bags, for example) out of the
reach of children. For further information about
disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.
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/\, The Recycling Code distinguishes IAN: 422666_2210
L::ﬁ) different materials to be returned for Service Great Britain
recycling. The Code consists of the Tel: 0800 404 7657
recycling symbol for the recycling process and a E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
number that identifies the material. .
dB Service Ireland

Tel: 1800 101010

Notes on the guarantee and , v
E-Mail: deltasport@lidl.ie

service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

6 GB/IE



Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.

I:D_I Pour celq, veuillez lire attentive-
IL ment la notice d’utilisation suivante.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous
cédez I'article & un tiers, veillez & lui remettre
I'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison

1 sac & dos enfant
1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques
Capacité de charge maximale : 1,5 kg

Espace de remplissage/volume : env. 3,5 |

Dimensions : env. 20 x 25 x 7,5 cm (I x h x p)
Date de fabrication (mois/année) :
( !loz/zozs

Utilisation conforme a sa
destination

L'article est un sac & dos enfant destiné & un
usage privé. L'article est adapté au transport

d'objets d'une capacité de charge maximale de
1,5 kg.

/\ Consignes de sécurité

* Ne laissez jamais les enfants sans surveillance
avec le matériel d’emballage. Il existe des
dangers de suffocation.

* Ne dépassez pas la capacité de charge max.
de 1,5 kg.

* Ne transporter aucun aliment non emballé
dans cet article.

* Ne laissez pas d'affaires mouillées dans
I'article pendant une longue période.

* L'article ne doit pas étre utilisé pour le trans-
port de personnes ou d’animaux.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que I'arficle
n’est pas endommagé et ne présente pas de
signes d'usure. L'article ne doit étre utilisé
qu’en parfait état |

Utilisation

Ouvrez |'article et chargezle jusqu’a 1,5 kg
maximum. Utilisez I'article comme sac & dos.

Mise en place de I'article

Veillez & ce que I'article soit porté le plus prés

possible du dos, afin de réduire I'effet de levier

du poids.

1. Ajustez la longueur des bretelles en tirant sur
les extrémités des sangles (fig. A). Veillez & ce
que les bretelles soient tendues, mais pas trop
serrées.

2. La sangle pectorale est réglable sur toute la
hauteur (fig. B). Assurez-vous que les curseurs
des deux bretelles sont & la méme hauteur.

3. Fermez la boucle devant la poitrine (fig. C).
Veillez & ce que la sangle pectorale soit
tendue, mais pas trop serrée.

Remarque : ajustez la longueur en tirant ou

poussant |'extrémité libre de la sangle (fig. C).

Retrait de I'article

Ouvrez la sangle pectorale (fig. C), desser-
rez les bretelles (fig. A) et retirez I'article des
épaules.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas |'article, rangezle
toujours dans un endroit sec et propre & une
température ambiante.

Nettoyez uniquement avec de |'eau puis essuyez
avec un chiffon de nettoyage.

IMPORTANT | Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

AXE 24 K

FR/BE 7



Mise au rebut

Ce produit est recyclable. Il est soumis &
S la responsabilité élargie du fabricant et
est collecté séparément.

Fa Y Eliminez le produit et les matériaux

n d'emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en

vigueur. Conservez les matériaux d’emballage
(comme les sachets en plastique) hors de portée
des enfants. Vous obtiendrez plus d'informations
relatives & |"élimination du produit usagé auprés
de votre commune ou de votre municipalité.
Eliminez le produit et I'emballage dans le
respecf de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
L.) identifier les différents matériaux a

retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant

la garantie et le service
aprés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de trois ans sur cet article & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de
méme qu’elle ne couvre pas les pigces fragiles,
telles que les interrupteurs, les batteries ou les
pieces fabriquées en verre.

8 FR/BE

Les réclamations au titre de cette garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que |"article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas dd & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d'assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique. Si le cas est couvert par

la garantie, nous nous engageons - & notre
appréciation - & réparer ou & remplacer I'article
gratuitement pour vous ou & vous rembourser le
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la
garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de

la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,

si cette mise & disposition est postérieure & la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.



Article L217-4 du Code de

la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et
répond des défauts de conformité existant lors

de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & | utili-
sation du produit sont disponibles pendant la

résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celleci a
été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de
la consommation
Le bien est conforme au contrat : Service Belgique
1° S’il est propre & I'usage habituellement Tel.: 0800 12089
attendu d'un bien semblable et, le cas échéant : E-Mail : deltasport@lidl.be
¢ s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;
« s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
l¢gitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;
2° Ou s'il présente les caractéristiques définies
d’un commun accord par les parties ou étre
propre & fout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de

la consommation

L’action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

durée de la garantie du produit.
IAN : 422666_2210

Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail : deltasport@lidl.fr
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Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig

artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het

eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende

I@ gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en

voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-

bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten

mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang

1 x kinderrugzak
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

@ Maximaal laadvermogen: 1,5 kg

Inhoud/volume: ca. 3,5 |
Afmetingen: ca. 20 x 25 x 7,5 cm (b x h x d)

i , ,l | Productiedatum (maand/jaar):
02/2023

Beoogd gebruik

Het artikel is ontwikkeld als kinderrugzak voor
particulier gebruik. Het artikel is geschikt voor
het transport van voorwerpen met een maximaal
laadgewicht van 1,5 kg.

/\ Veiligheidstips

¢ Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen

met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat
verstikkingsgevaar.

Overschrijd nooit het maximale laadvermogen
van 1,5 kg.

Vervoer geen onverpakte levensmiddelen in
dit artikel.

Laat natte spullen niet gedurende langere tijd
in het artikel.

Het artikel mag niet worden gebruikt voor
het vervoer van personen of dieren.
Controleer het artikel voor elk gebruik op
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag
alleen in goede staat worden gebruikt!

10 NL/BE

Gebruik

Open het artikel en vul het met max. 1,5 kg.
Gebruik het artikel als rugzak.

Artikel opdoen

Draag het artikel zo dicht mogelijk op de rug

om de hefboomwerking van het gewicht te

reduceren.

1. Pas de wijdte van de schouderriemen
aan door aan de viteinden van de
riemen te trekken (afb. A). Let erop dat de
schouderriemen goed vastzitten maar niet
knellen.

2. De borstriem is traploos in hoogte verstelbaar
(afb. B). Let erop dat de schuifgeleiders op
beide schouderriemen zich op dezelfde
hoogte bevinden.

3. Sluit de gespsluiting voor de borst (afb. C).
Let erop dat de borstriem goed vastzit maar
niet knelt.

Aanwijzing: pas de wijdte aan door aan het

losse viteinde van de riem te trekken of dit te

verschuiven (afb. C).

Artikel afdoen

Open de borstriem (afb. C), maak de
schouderriemen los (afb. A) en neem het artikel
van de schouders.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt
altijld droog en schoon op kamertemperatuur.
Reinig alleen met water en veeg vervolgens
droog met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve
reinigingsmiddelen.

AXE 24 K



Afvalverwerking

>4 Voer het artikel en de verpakkingsmateri-

alen af in overeenstemming met de

actuele lokale voorschriften. Berg
verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

/\, De recyclingcode dient om verschillende
& materialen voor recyclingdoeleinden te
kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.

De garantie is niet van foepassing op onderde-
len die aan een normale slijfage onderhevig

zijn en daarom als nietslijvaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of
niet in het kader van de voorziene bepaling of in
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij
de eindklant aantoont dat er sprake is van een
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd
is.

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 422666_2210

Service Belgié
Tel.. 0800 12089

E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland

Tel.. 0800 0249630

E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapoznaé

sig z produktem przed jego pierwszym uzyciem.
[ﬂ Nalezy uwaznie przeczytaé naste-

IL pujacaq instrukcje uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-
wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie,
nalezy upewnié sig, ze otfrzyma ona takze catq
dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy

1 x plecak dziecigcy
1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

@ Maksymalna tadownosé: 1,5 kg

Pojemnosé/objetosé: ok. 3,5 |
Wymiary: ok. 20 x 25 x 7,5 cm (szer. x wys. x gt.)

& Data produkciji (miesigc/rok):
02/2023

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Produkt zostat opracowany jako plecak dzie-
cigcy do uzytku prywatnego. Produkt nadaije
sig do fransportu przedmiotéw o maksymalnej
wadze 1,5 kg.

/A Wskazowki
bezpieczenstwa

* Nigdy nie pozwalaé, aby dzieci miaty dostep
do opakowania bez nadzoru. Niebezpie-
czenstwo uduszenia.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnej maksymalnej
tadownosci 1,5 kg.

* Nie transportowaé w produkcie nieopakowa-
nych produktéw zywnoséciowych.

* Nie pozostawiaé mokrych rzeczy w $rodku
produktu przez diuzszy czas.

* Nie wolno wykorzystywaé produktu do trans-

portu oséb lub zwierzqt.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié

produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Produkt moze by¢ uzywany wytqcznie, jesli

jest w idealnym stanie!

Uzytkowanie

Otworzy¢ produkt i zatadowaé go przedmio-
tami o wadze do 1,5 kg. Produkt moze by¢
uzywany jako plecak.

Zaktadanie produktu

Nalezy nosi¢ produkt jak najblizej plecéw, aby

zmniejszy¢ oddziatywanie ciezaru.

1. Wyregulowaé szerokoéé paséw naramien-
nych, pociggajqc za kofice paséw (rys. A).
Upewni¢ sig, ze pasy barkowe sq odpowied-
nio, ale nie za mocno, napiete.

2. Pasek piersiowy mozna ptynnie regulowaé
(rys. B). Zwrécié¢ uwage, aby suwaki obu sze-
lek znajdowaty sie na tej samej wysokosci.

3. Zapiq¢ klamre zaciskowq na piersi (rys. C).
Zwracaé uwage na to, aby pasek piersiowy
byt odpowiednio, ale nie za mocno, napiety.

Wskazéwka: dopasowaé szeroko$é, po-

ciggajqc lub przesuwaijqc luzny koniec paska

(rys. C).

Zdejmowanie produktu
Odpiqé pasek piersiowy (rys. C), poluzowaé
szelki (rys. A) i zdjgé produkt z ramion.

Przechowywanie, czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przecho-
wywaé produkt w suchym i czystym miejscu,

w temperaturze pokojowej.

Czysci¢ wylqcznie wodg, a nastgpnie wytrzed
do sucha sciereczkq.

WAZNE! Nie czyscié przy uzyciu ostrych $rod-
kéw czyszczqcych.

AXH 24 K



Uwagi odnosnie recyklingu
>4 Artykuti materialy opakowaniowe
%n nalezy usunqé zgodnie z aktualnie

obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-

mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki foliowe)

nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym

dla dzieci. Szczegétowe informacje na temat
sposobéw usuwania zuzytego artykutu mozna
uzyskaé u wladz gminnych i miejskich. Artykut
oraz opakowanie nalezy usungé w sposéb
przyjazny dla érodowiska.

/. Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
L’;: réznych materiatéw nadajgeych sie do
ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sig z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numeru,
kiéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczace gwa-
rancji i obstugi serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq
starannosciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koficowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwaranciji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowier. Gwa-
rancja dotyczy wytqcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czeéci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czesci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czeéci wykonanych ze szkla.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewlasciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajqcy poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukcji obstugi nie byly przestrzegane,
chyba ze klient koficowy udowodni istienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za poéred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqgpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie
wynikajg zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwarancji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 422666_2210

Serwis Polska
Tel. 22 397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

I:D_I Pozorné si prectete nasleduijici
ILJ navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveijte si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x détsky batoh
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

@ Maximalni 6loznd kapacita: 1,5 kg

Plnici prostor/objem: cca 3,5 |

Rozméry: cca 20 x 25 x 7,5 cm (S x V x H)
Datum vyroby (mésic/rok):
( !loz/zozs

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je détsky batoh uréeny pro sou-
kromé pouziti. Vyrobek je uréen pro pfepravu
predmé&td s maximdlni dloznou kapacitou 1,5 kg.

/\ Bezpeénostni pokyny

* Nenechdaveijte déti nikdy bez dozoru s balicim
materidlem. Nebezpedi uduseni.

* Nepfekradujte max. dloZnou kapacitu 1,5 kg.

NepFendseijte v tomto vyrobku Zddné nebale-

né potraviny.

* Nenechdveijte ve vyrobku del3i dobu mokré
véci.

* Vyrobek se nesmi pouzivat k pfepravé osob

nebo zvifat.

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda neni

vyrobek poskozeny nebo opotiebovany. Tento

vyrobek se smi pouZivat pouze v bezvadném

stavul

Pouziti
Vyrobek oteviete a naplite do celkové hmotnosti
max. 1,5 kg. PouzZiveijte tento vyrobek jako

batoh.

Nasazeni vyrobku

Noste vyrobek co nejblize k zaddm, aby se sni-

zil pakovy efekt hmotnosti.

1. Nastavte 3itku ramennich popruhd tak, Ze
zatdhnete za konce popruhi (obr. A). Dbejte
viak na to, aby nebyly ramenni popruhy pfilid
utazené.

2. Hrudni popruh je plynule vyskové nastavitelny
(obr. B). Ujistéte se, Ze jsou posouvade na
ramennich popruzich ve stejné vysce.

3. Zapnéte sponu pred hrudnikem (obr. C).
Dbeite na to, aby hrudni popruh pevné sedél,
ale nebyl! pfili§ utazeny.

Upozornéni: Nastavte $itku tazenim nebo

posouvanim volného konce pdsu (obr. C).

Sundani vyrobku

Rozepnéte hrudni popruh (obr. C), uvolnéte
ramenni popruhy (obr. A} a sundeijte vyrobek
z ramen.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté.

Cistéte pouze vodou a nésledné offete do sucha
hadfikem.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouZivejte agresivni
Cistici prostiedky.

AXE 24 K

Pokyny k likvidaci
>4 Vyrobek a obalové materidly likvidujte
%A podle aktudlnich mistnich predpiso.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napr. féliové sacky) nedostupné pro déti. O
moznostech likvidace vyslouZilého vyrobku se
informujte u Vasi obecni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.



/N, Recyklaéni kéd slouzi ke znaceni
;:0) roznych materiali pro proces opétovné-
ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery mé odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od

data ndkupu (zdruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaji normélnimu opotieben,
a proto je nutné na né pohliZet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypina&e, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.

Naéroky z této zaruky jsou vylou&eny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborné nebo nedovole-
nym zpUsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
0&elu uréeni nebo predpokladdaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zaddni v
ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materidlu nebo do3lo
k chybé ve zpracovani, které nevyplyvaiji z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruni Ihity po predloZeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zdkladé zaruky,
zd&konné zdruky nebo kulance. TotéZ plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle nadi volby - bezplatné opra-
vime, vyménime nebo Vém vrdtime kupni cenu.
Dal3i préva ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd prava, zejména ndroky na zaqjisté-
ni zaruky vO&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 422666_2210

& Servis Cesko
Tel. 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.

I:D_I Pozorne si preditajte tento navod
ILJ na pouzivanie.

Vyrobok pouzZivaite len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny G&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky

1 x detsky ruksak
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

@ Maximélna nosnost: 1,5 kg

Ulozny priestor/objem: cca 3,5 |
Rozmery: cca 20 x 25 x 7,5 cm (S x V x H)

j , ,l | Datum vyroby (mesiac/rok):
02/2023

Urcené pouzitie

Vyrobok sloZi ako detsky ruksak na osobné

pouzitie. Vyrobok je vhodny na prendsanie
predmetov s maximdlnou hmotostou 1,5 kg.

/\ Bezpeénostné pokyny

* Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s oba-
lovym materidlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

* Neprekralujte max. zafazenie 1,5 kg.

* Neprepravujte v fomto vyrobku nebalené
potraviny.

* V tomto vyrobku nenechévaite vihké veci
dlh3i &as.

* Vyrobok sa nesmie pouzivaf na prepravu

osdb ani zvierat.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i vyrobok

nie je poskodeny alebo opotrebovany.

Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom

stavel

Pouzitie
Vyrobok otvorte a naplite ho max. do hmotnosti
1,5 kg. Vyrobok pouzivajte ako batoh.

Nasadenie vyrobku

Noste vyrobok tak, aby &o najviac prilie-

hal k chrbtu pre optimdlne rozloZenie hmotnosti.

1. Nastavte 3irku ramennych popruhov, tym Ze
vytiahnete konce popruhov (obr. A). Dbaijte
na to, aby boli ramenné popruhy pevne nap-
nuté, ale nie prili§ tesné.

2. Hrudny popruh sa dé plynule vyskovo presta-
vif (obr. B). Uistite sa, Ze postvace na oboch
ramennych popruhoch sd v rovnakej vyske.

3. Zatvorte zdstrény uzdver pred hrudnikom
(obr. C). Dbaijte na to, aby bol hrudny popruh
pevne napnuty, ale nie prili§ tesne.

Upozornenie: Nastavte Sirku tak, Zze potiah-

nete alebo zasuniete volny koniec popruhu

(obr. C).

Zlozenie vyrobku
Otvorte hrudny popruh (obr. C), uvolnite ramen-
né popruhy (obr. A) a zloZte vyrobok z pliec.

Skladovanie, distenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy

a Cisty pri izbovej teplote.

Cistite iba vodou a ndsledne utrite dosucha
Cistiacou handrigkou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy neéistite ostrymi istia-
cimi prostriedkami.

AXE 24 K

Pokyny k likvidacii
e Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte
»
% podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti. Dalsie
informécie o moznostiach likvidacie zastaraného
yrobku dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej spréve. Vyrobok a obal zlikvidujte
ekologicky.



/N, Recyklagny kéd slizi na oznadenie IAN: 422666_2210

0) réznych materidlov za Géelom vratenia GK Servis Slovensko
do kolobehu opétovného pouzivania Tel: 0850 232001
(recykldcia). Kéd pozostava z recyklagného E-Mail: deltasport@lidl.sk

symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sok-
romnym koncovym uzivatelom trojroéni zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zaruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu

a preto ich moZno povaZovaf za opotrebitelné
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinaée, akumuldtory alebo diely, ktoré
s0 vyrobené zo skla.

Naéroky z tejto zaruky zanikaju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nesprévne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatit len pocas zaruénej
lehoty po predloZeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladniéného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravdm, zdkonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podla nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vratime
kopnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vajo. Vade zdkonné prava, hlavne ndroky na
zaruéné plnenie vodi prislunému predaijcovi, nie
sU touto zarukou obmedzené.

SK



iEnhorabuenal

Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.

I:D_I Para ello, lea detenidamente las
ILJ siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.

Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro

1 mochila infantil
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Capacidad de carga méxima: 1,5 kg

Capacidad de llenado/volumen: aprox. 3,5 |
Dimensiones: aprox. 20 x 25 x 7,5 cm (L x A x F)

& Fecha de fabricacién (mes/afo):
02/2023

Uso previsto

El articulo se ha desarrollado como mochila
infantil de uso privado. El articulo es apto para
el transporte de objetfos y tiene una capacidad
de carga méxima de 1,5 kg.

/\ Indicaciones de seguridad

* Nunca deje a nifios sin supervisién con el ma-

terial de embalaje. Existe peligro de asfixia.

No exceda la capacidad de carga méxima

de 1,5 kg.

* No se deben transportar alimentos sin enva-
sar en este articulo.

* No deje objetos mojados dentro del articulo
durante un periodo de tiempo prolongado.

* No use el articulo para transportar personas

ni animales.

Compruebe antes de cada uso que el articulo

no presenta dafios ni desgaste. Solo se debe

usar el articulo si se encuentra en un estado

Sptimo.

Utilizacion
Abra el articulo y cérguelo con hasta 1,5 kg.
Use el articulo como mochila.

Colocacion del articulo

Lleve el articulo lo més cerca posible de la es-

palda para reducir el efecto palanca del peso.

1. Ajuste el ancho de las correas de los hombros
tirando de los extremos (Fig. A). Asegirese de
que las correas de los hombros queden fijas
pero no demasiado tirantes.

2. Se puede ajustar la altura de la correa del pe-
cho de forma progresiva (Fig. B). Asegirese
de que la corredera de ambas correas de los
hombros se encuentre a la misma altura.

3. Cierre el cierre encajable sobre el pecho
(Fig. C). Asegurese de que la correa del pe-
cho quede fija pero no demasiado tirante.

Nota: Ajuste el ancho tirando del extremo

suelto de la correa o empujdandolo (Fig. C).

Retirada del articulo

Abra la correa del pecho (Fig. C), afloje las co-
rreas de los hombros (Fig. A) y retire el articulo
de los hombros.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el articu-
lo seco y limpio y a temperatura ambiente.
Limpie solo con agua y después seque con un
pafo de limpieza.

iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.
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. .
Indicaciones para la
. . L34
eliminacion
o [ . .
s Elimine el arficulo y los materiales de
& embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el

material de embalaje (como; p. ej.; las bolsas de
pléstico) fuera del alcance de los nifios. En su
administracién local o municipal podré obtener
mds informacién sobre la eliminacién del articulo
usado. Elimine el articulo y el embalaje de forma
respetuosa con el medio ambiente.



/\, El cédigo de reciclaje se emplea para
L:;Q) sefializar los diferentes materiales para
su retorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a la
garantia y la gestion de
servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
ofrece a los clientes finales particulares una
garantia de tres afios a contar desde la fecha
de compra (periodo de garantia) con arreglo a
las condiciones que se exponen a continuacién.
La garantia tiene validez Gnicamente para fallos
del material y fabricacién. La garantia no cubre
las piezas sometidas a un desgaste normal, las
cuales se consideran piezas de desgaste (p. ej.,
pilas) asi como tampoco piezas frégiles como,
p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningdn tipo
de reparacién realizada con motivo de la go-
rantia, la garantia legal o como gesto de buena
voluntad. Esto se aplica también a las piezas
sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 422666_2210

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Laer
produktet at kende, inden du bruger det ferste
gang.

I:D_I Det gor du ved at lzese nedenstéaen-
IL de brugervejledning omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang

1 x rygsaek til barn
1 x brugervejledning

Tekniske data

@ Maksimal lastkapacitet: 1,5 kg

Volumen: ca. 3,5 |

Mal: ca. 20 x 25 x 7,5 cm (B x H x D)
& Fremstillingsdato (méned/ér):
02/2023

Bestemmelsesmaessig brug

Artiklen er udviklet som rygsaek til bern fil privat
brug. Artiklen er beregnet fil transport af gen-
stande med en maksimal lastkapacitet pa 1,5 kg.

/\ Sikkerhedsanvisninger

* Lad aldrig bern veere alene med emballage-
materialet. Der er kvaelningsfare.

Overskrid ikke den maksimale lastkapacitet
pa 1,5 kg.

Uindpakkede levnedsmidler mé ikke transpor-
teres i denne artikel.

Lad ikke vé&de ting ligge i artiklen i laengere
tid.

Artiklen mé ikke anvendes til transport of
personer eller dyr.

Kontroller artiklen for skader og slitage inden
hver brug. Artiklen mé& kun anvendes i fejlfri
stand!
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Brug

Abn artiklen, og fyld den med op til maks.
1,5 kg. Anvend artiklen som rygsaek.

Paszetning af artiklen

Beer artiklen s& teet pa ryggen som muligt, for at

vaegtens virkning reduceres.

1. Tilpas skulderremmenes laengde ved at traekke
i enden af remmene (fig. A). Serg for, at skul-
derremmene sidder fast, men ikke for stramt.

2. Brystremmen kan indstilles trinlast i hajden
(fig. B). Serg for, at skyderne pé& de to skulder-
remme sidder i samme hgjde.

3. Luk klikl&ésen omkring brystet (fig. C). Serg
for, at brystremmen sidder fast, men ikke for
stramt.

Bemazerk: Tilpas vidden ved at traekke eller

skubbe den lzse ende af remmen (fig. C).

Aftagning af artiklen
Abn brystremmen (fig. C), lasn skulderremmene
(fig. A), og tag artiklen af skuldrene.

Opbevaring, rengering

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetempe-
ratur, nér den ikke er i brug.

Renger kun med vand, og ter efter med et
viskestykke.

VIGTIGT! Mé aldrig renggres med skrappe
rengeringsmidler.
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Henvisninger vedr.
bortskaffelse

& Bortskaf artiklen og emballagemateria-
lerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerialer

(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for bern.
Yderligere informationer om bortskaffelse af den
udtiente artikel kan indhentes hos kommunen.
Bortskaf artiklen og emballagen pé en miljgven-
lig méde.



/. Genbrugskoden tiener til identifikation of
C forskellige materialer med hensyn til
tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestér af et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslebet, og
et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre &rs
garanti pa varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
geelder kun for materiale- og fremstillingsfeil.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(f.eks. batterier) og ikke skrgbelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet af glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre forméal end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betieningsvejledningen. Kunden skal kunne
pévise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som folge aof ovenstdende
omstaendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning of original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i tilfeelde af reparation

i henhold til garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfselde of klager er det muligt at kontakte
nedenst&ende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kgbsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige reftigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som fglge af denne garanti.

IAN: 422666_2210

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK
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Congratulazionil

Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

I:D_I Leggere attentamente le seguenti
ILJ istruzioni d’uso.

Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d'uso. In caso

di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura

1 x zaino per bambini
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici
Capacita di carico massima: 1,5 kg

Capacita/volume: ca. 3,5 |

Misure: ca. 20x 25 x 75 cm (Lx Ax P)
Data di produzione (mese/anno):
( !loz/zozs

Uso conforme alla
destinazione

L'articolo & stato sviluppato come zaino per
bambini per uso privato. L'articolo & adatto al
trasporto di oggetti con una capacita di carico
massima di 1,5 kg.

/\ Indicazioni di sicurezza

* Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini. Rischio di soffocamento.

* Non superare la capacitd di carico massima

di 1,5 kg.

Non trasportare alimenti non confezionati in

questo articolo.

* Non lasciare nell’articolo oggetti bagnati

per un periodo di tempo prolungato.

L'articolo non pud essere utilizzato per il

trasporto di persone o animali.

* Prima di ogni uso, controllare se |'articolo
presenta danni o segni d'usura. Utilizzare
I'articolo solo se in perfette condizioni.
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Uso

Aprire |'articolo e caricarlo con un massimo di
1,5 kg. Utilizzarlo come zaino.

Indossare I’articolo

Indossare |'articolo il pit possibile vicino alla

schiena per ridurre I'effetto leva del peso.

1. Regolare la lunghezza degli spallacci tirando
i capi delle cinghie (fig. A). Verificare che gli
spallacci siano ben saldi ma non troppo stretti.

2. La cinghia per il petto & regolabile in altezza
in continuo (fig. B). Accertarsi che i cursori
si trovino alla stessa altezza su entrambi gli
spallacci.

3. Chiudere il gancio sul petto (fig. C). Verificare
che la cinghia per il petto sia ben salda ma
non troppo stretta.

Nota: regolare |'ampiezza tirando o allentan-

do I'estremita libera della cinghia (fig. C).

Rimozione dell’articolo

Aprire la cinghia per il petto (fig. C), allentare
gli spallacci (fig. A) e rimuovere I'articolo dalle
spalle.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo

a temperatura ambiente in un luogo asciutto e
pulito.

Pulire solo con acqua, quindi asciugare con un
panno.

IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti

aggressivi.
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Smaltimento

Pt Smaltire I'articolo e i materiali della
%A confezione nel rispetto delle attuali
normative locali. Conservare i materiali

della confezione (come ad es. i sacchetti) in
modo che non siano raggiungibili per i bambini.
Presso la propria amministrazione comunale o
cittadina & possibile ottenere ulteriori informazio-
ni sullo smaltimento dell’articolo alla fine del suo
periodo di impiego. Smaltire I'articolo e la
confezione nel rispetto dell'ambiente.



/), |l codice di riciclaggio serve per indicare
& i diversi materiali per il loro ritorno al
ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice &
composto da un simbolo di riciclaggio per il
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia
e sulla gestione dei servizi
di assistenza

L'arficolo & stato prodotto con la massima cura
e softo un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di
garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni.
La garanzia vale per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio
capacita della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende aliresi a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direftive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sara prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove
sussista un caso coperto dalla garanzia, I'artico-
lo sar& - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori
diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 422666_2210
QD) Assistenza ltalia

Tel: 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it



Szivbél gratuldlunk!
Vésarldsaval kivaldé mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.

I:D_I Figyelmesen olvassa el az alabbi
IL hasznalati 6tmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovébbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x gyermek hétizsak
1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

@ Maximdlis terhelhetéség: 1,5 kg

Térfogat/Grtartalom: kb. 3,5 |
Méret: kb. 20 x 25 x 7,5 cm

(széles x magas x mély)

& Gydrtési datum (hénap/év):
02/2023

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék gyermek hatizsak térténd, magaén-
céli felhaszndldsra készilt. A termék targyak
szdllitésdra szolgdl, és legfeliebb 1,5 kg sollyal
terhelheté.

/\ Biztonsdgi utasitasok

* Soha ne hagyjon gyermeket feliigyelet nélkl

a csomagoléanyaggal. Légutak kiilsé elzaré-

ddsa miatti fulladdsveszély.

Ne terhelje 1,5 kg-nél nagyobb sdllyal a

terméket.

Ne szdllitson csomagolatlan élelmiszert a

termékben.

* Ne hagyjon nedves targyakat hosszabb
ideig a termékben.

¢ Atermék nem haszndlhaté személyek vagy
dllatok szallitasdra.
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* Minden hasznélat elétt ellenérizze a termék
épségét, illetve elhasznaléddsat. A terméket
csak kifogdstalan &llapotban szabad hasz-
nélnil

Haszndlat

Nyissa ki a terméket és legfeliebb 1,5 kg-mal
t5ltse meg. Haszndlja a terméket hatizsakként.

A termék felvétele

A terméket a hdthoz a lehetd legkdzelebb

viselie, hogy minél kisebb legyen a zsak témege

okozta nyomaték.

1. Allitsa be a véllpant bdségét a pantok
végének meghizdsdval (A dbra). Figyelien
arra, hogy a véllpdntok feszesek, de ne tdl
szorosak legyenek.

2. A mellkaspént magassdga fokozatmentesen
allithaté (B dbra). Ugyeljen rd, hogy a szori-
téelem mindkét véllpdnton azonos magassag-
ban legyen.

3. Csatolja &ssze a pdntot a mellkas elétt
(C &bra). Figyelien arra, hogy a mellkaspant
elég feszes legyen, de ne til szoros.

Megjegyzés: a kivant szélességet a pant

szabad végének hizdsdval/tolasaval dllitsa be

(C &bra).

A termék levétele a hatrél

Csatolja ki a mellkaspéntot (C dbra), lazitsa meg
a vdllpantokat (A &bra), és vegye le a terméket
a vallarol.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobah&mér-
sékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak vizzel tisztitsa, majd térlékenddvel torélie
szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.
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Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

> A terméket és a csomagoléanyagokat a
%A hatdalyos helyi el8irdsoknak megfelel8en
semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a gyerme-
kektdl. Az elhasznalédott termék drtalmatlanita-
séval kapcsolatos tovabbi informdcidkat a
telepilési vagy varosi dnkormdnyzattél tudhatja
meg. A terméket és a csomagoldst kérnyezetki-
mélé médon kell artalmatlanitani.

/N, Az Gjrahasznositési kéd az Gjrafelhasz-
L);s) nélasi ciklusba valé visszavezetésre
(Gjrahasznositas) szant killénb6z8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdl 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhaszndaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a kapcsoldkra,

az akkumulétorokra vagy az iivegbd| készilt
alkatrészekre.

Kizérdsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndlték, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozdsi hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitiék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 422666_2210

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

[ﬂ V ta namen natanéno preberite
ILJ naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podroéja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek

predali tretjim osebam, zraven prilozZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x otroski nahrbtnik
1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

@ Maksimalna kapaciteta polnjenja: 1,5 kg

Polnilni prostor/prostornina: pribl. 3,5 |
Mere: pribl. 20 x 25 x 7,5 cm (S x V x G)

j , ,l | Datum izdelave (mesec/leto):
02/2023

Predvidena uporaba

Izdelek je bil zasnovan kot otroski nahrbtnik

za zasebno uporabo. Izdelek je primeren za
prenasanje predmetov z maksimalno kapaciteto
polnjenja 1,5 kg.

A Varnostni napotki

¢ Otrok nikoli ne pu3&ajte brez nadzora z em-
balaZo. Obstaja nevarnost zadusitve zaradi
zunanje zapore.

* Ne presezite najvedje dovoliene kapacitete

polnjenja 1,5 kg.

V tem izdelku ne prenaiaijte nepakiranih Zivil.

* |zdelka ne smete uporabljati za prevazanije
oseb ali Zivali.
Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek

poskodovan oz. obrabljen. I1zdelek lahko upo-

rabljate samo, &e je v brezhibnem stanjul
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Mokrih stvari ne pu3¢ajte dlje Easa v izdelku.

Uporaba

Odprite izdelek in nalozite vanj najve 1,5 kg.
Izdelek uporabljajte kot nahrbtnik.

Namestitev izdelka

Izdelek naj se ¢im tesneje prilega hrbtu, da

zmanjate vzvodni u&inek teZe.

1. Sirino ramenskih pasov nastavite tako, da
povle&ete za konca pasov (slika A). Pazite,
da ramenski pasovi niso preve¢ ali premalo
zategnijeni.

2. Prsni pas je brezstopenjsko nastavljiv (slika B).
Pazite, da sta drsnika na obeh ramenskih
pasovih na isti vigini.

3. Zapnite zaponko na sprednii strani prsnega
ko3a (slika C). Pazite, da je trak na prsnem
ko3u ustrezno napet, a ne preve zategnijen.

Napotek: Prilagodite Sirino tako, da ohlapni

del traku na prsnem ko3u zategnete ali premak-

nete (slika C).

Odlaganie izdelka

Odpnite trak na prsnem kosu (slika C), ramenska
pasova zrahljajte (slika A) in izdelek snemite

z ramen.

Shranjevanje, ciscenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
Cisto mesto pri sobni temperaturi.

Cistite le z vodo in nato do suhega obrisite

s krpo za &i&enje.

POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite z ostrimi &istilnimi

sredstvi.
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Napotki za odlaganje v smeti

& Izdelek in embalazni material zavrzite v
%A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obéinski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.



/\, Koda za recikliranje je namenjena
xx v . v . .
C oznadevanju razliénih materialov za
Yy . . ALl . .
vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega obdobija) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljueni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe dli &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolisgin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
raduna. Zato originalni raun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podaljsa. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno 3tevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
posti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezpla¢no popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodaijalca.

IAN: 422666_2210
(D Servis Slovenija

Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lid|.si
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Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:D_I Stoga pazljivo procitajte sliedece
ILJ upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke
1 x djegji ruksak
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Maksimalna nosivost: 1,5 kg

Zapremnina/obujam: cca 3,5 |

Dimenzije: cca 20 x 25 x 7,5 cm (3 x v x d)

j , ,l | Datum proizvodnje (mjesec/godina):
02/2023

Namjenska upotreba

Proizvod je osmislien kao djeg;ji ruksak za pri-
vatnu upotrebu. Proizvod je namijenjen nosenju
predmeta uz maksimalnu nosivost od 1,5 kg.

/\ Sigurnosne napomene

* Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora
u blizini ambalaznog materijala proizvoda.
Postoji opasnost od gusenja.

* Ne prekoraéujte maksimalnu nosivost od
1,5 kg.

* U proizvodu se ne smiju prenositi nezapakira-
ne namirnice.

Ne ostavljajte vlazne stvari duZe vrijeme u

proizvodu.

Proizvod se ne smije upotrebljavati za prije-
nos osoba ili Zivotinja.

Prije svake upotrebe provijerite je li proizvod
odtecen ili istroden. Proizvod se smije upotre-
bljavati samo u besprijekornom stanju!
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Upotreba

Otvorite proizvod i napunite ga s maksimal-
no 1,5 kg. Upotrebliavaijte proizvod kao ruksak.

Nosenje proizvoda

Proizvod nosite 3to je moguce blize ledima da bi

se smanijio u&inak poluge uslijed tezine.

1. Namjestite 3irinu remena za ramena tako da
povuéete krajeve remena (sl. A). Pripazite da
su remeni za ramena &vrsto, ali ne previse
zategnuti.

2.Remen za prsni ko§ moze se kontinuirano
podesavati po visini (sl. B). Vodite raduna o
tome da se klizaci na oba remena za ramena
nalaze na istoj visini.

3. Zatvorite kopéu ispred prsa (sl. C). Pripazite
da je remen za prsni ko3 &vrsto, ali ne previse
zategnut.

Napomena: prilagodite Sirinu povlagenjem ili

guranjem labavoga kraja trake remena (sl. C).

Skidanje proizvoda

Otvorite remen za prsni ko3 (sl. C), olabavite
remene za ramena (sl. A) i skinite proizvod s
ramena.

Skladistenje, ciscenje

Kada ne koristite proizvod, &uvaite ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite samo vodom i na kraju osugite krpom za
ciscenie.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite &istiti ostrim
sredstvima za &iéenje.
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Uputa za zbrinjavanje

& Zbrinite proizvod i ambalazne materijale

u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Cuvaite ambalazni materijal (kao 3to su
npr. folijske vrecice) izvan dohvata djece. Za
vise informacija o zbrinjavaniu istroenog
proizvoda obratite se svojoj op¢inskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.



/N, Kod za reciklazu sluzi za oznacavanje
L::ﬁ) raznih materijala radi njihova vraéanja u
kruzni tok za ponovno koridtenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za kruzni

tok koristenja te broja koji oznaéava materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paZnjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodi3nju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedeéim odredbama. Ga-
rancija se odnosi samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobi¢ajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroenim dijelovima (npr. ba-
terije), niti na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku
baterije ili dijelove koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
podtivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvoite stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi ¢emo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 422666_2210

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR 29



Felicitaril

Afi ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare ntr-un loc
sigur. In cazul predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Pachet de livrare

1 x rucsac
1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Capacitate maxim& de incdrcare:
1,5 kg

Spatiu de incdrcare/volum: cca. 3,5 |
Dimensiuni: cca. 20 x 25 x 7,5 cm
(Iatime x Tndltime x addncime)
Data de fabricatie (luna/anul):
02/2023

Destinatie de utilizare

Produsul a fost conceput drept rucsac
pentru uz personal. Produsul este adecvat
pentru transportul obiectelor si are o capa-
citate maximd de incdrcare de 1,5 kg.

Indicatii cu privire la
siguranta
* Nu lasati niciodatd copiii nesuprave-
gheati in preajma materialului de amba-
lare. Exista pericol de sufocare externd.
* Nu depdsiti capacitatea maxim& de
incdrcare de 1,5 kg.
* Nu transportati alimente neambalate in
acest produs.
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¢ Nu depozitati obiecte umede pe o peri-
oadd indelungatd de timp in produs.

e Produsul nu trebuie utilizat pentru trans-
portul de persoane sau animale.

* Inainte de fiecare utilizare, verificati
dacd produsul este deteriorat sau uzat.
Produsul trebuie utilizat numai in stare
ireprosabil&!

Utilizare

Deschideti produsul si incarcati-l cu max.
1,5 kg. Produsul trebuie utilizat ca rucsac.

Asezarea produsului pe spate
Transportati produsul cat mai aproape de
spate pentru a reduce efectul de pérghie al
greutdtii.
1.Ajustati lungimea bretelelor fragénd de
capetele acestora (fig. A). Aveti grija ca
bretelele sd fie strénse, insd nu excesiv.
2.Centura de piept este reglabila pe
in&ltime, fara trepte (fig. B). Cataramele
de la bretele trebuie s& se afle la aceeasi
indlfime.
3.Inchideti inchizatoarea inserabila in fata
pieptului (fig. C). Aveti grij& ca centura
de piept sa fie stréinsd, insd nu excesiv.
Indicatie: ajustati [afimea prin tragerea
sau Tmpingerea capdtului desprins al centu-
rii (fig. C).

Scoaterea produsului

Desfaceti centura de piept (fig. C), slabiti
bretelele (fig. A) si indepdrtati produsul de
pe umeri.

Depozitare si curatare

In cazul in care nu il folositi, depozitati
infotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei.

Curdtati numai cu apd si apoi stergeti cu o
lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.
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Instructiuni privind
eliminarea

>4 Eliminati produsul si materialele de

ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu
|&sati materialele de ambalare (cum ar fi
pungi din folie) la indeméana copiilor. Puteti
afla mai multe informatii despre alte optiuni
de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

/N, Codul de reciclare este folosit pentru

xx T . .
L.) a identifica diferite materiale in

Yy o .. ~ o

vederea returndrii acestora in ciclul

de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numér
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH acorda clientilor
finali privati o garantie de trei ani pentru
acest articol de la data achizitiei (perioada
de garantie) in conformitate cu urmatoarele
dispozitii. Garantia se aplicd doar pentru
defectele de material si de prelucrare. Ga-
rantia nu se extinde asupra partilor supuse
unei uzuri normale, fapt pentru care trebuie
considerate piese consumabile (de ex.
baterii), nici asupra pieselor fragile, de ex.
butoane, acumulatori sau piese care sunt
fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, f&ra
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi c& existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd in ori-
ginal. Va rugdm astfel s& pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupd
expirarea garantiei. Acest lucru se aplic&
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-
13, inlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sd v& adresati
intai liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s luati legatura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, Tnlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 422666_2210

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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MosnpasneHus!
C Bawara nokynka Bue msbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KQAYECTBO. 3QMO3HAMTE CE C HEro Npeau
MbPBOTO MY M3MON3BAHE.

I:D_I 3a uenta npouyeTeTe BHUMATENHO
ILJ cnenBawoTo pbKOBOACTBOTO 3C

usnonsBsaHe.

M3nonssaitte nponykra camo B CbOTBETCTBME
C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYEHMTe 0bNacTH Ha Npu-
noxetue. CbxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a m3nonseaHe. [pu npenasaneTo Ha NpoaykTa
HO TPETA CTPAHA NPENaMTE U BCUUKM LOKYMEHTU.

O6xBar Ha gocraskara

1 x petcka paHuua
1x PBKOBOACTBOTO 3Q M3MNON3BAHE

TexHMNYeckn ARAHHN
Makecnmanta rosaponocumocrt: 1,5 kg

MpoctpaHcTso 3a mbaHeHe/obem: ok. 3,5 |
Pasmepm: ok. 20 x 25 x 7,5 cm (LU x B x )

[ata Ha npoumssoacTso (Meceu/ropuHal:
02/2023

MsnonseaHe no
npeaHasHauyeHue

MponykTsT € paspaboreH KATO AETCKA PAHMLG
3a nmuHa ynotpeba. MponykrsT e noaxonsuy 3a
TPAHCNOPTUPAHETO HA NPEAMETH C MAKCMMANHA
TosapoHocumoct ot 1,5 kg.

/\ Ykazauus 3a 6esonacHocr

* Hukora He octassite neuata 6e3 Haasop
I'Ipl/i OMNAKOBBYHUTE MGTepMGJ’IM. C'bLLleCTByBO
OMACHOCT OT 30AYLABAHE.

* He HaaxBbpnsiTe MAKC. TOBAPOHOCMMOCT OT
1,5 kg.

* He tpaHcnoptmparite HEONAKOBAHM XPAHM-
TeNHU I'IpOﬂyKTM B TO3M1 I'IpOleKT.

* He ocrassiite Mokpu Helwa B NPOAYyKTA 3d
No-ObbI Neproa OT Bpeme.

32 BG

* lMponykTsT He TP96BA AG Ce M3MON3BA 3
TPAHCNOPTUPAHE HA XOPA UK XUBOTHU.

* [MpoeepsBaiite npoaykra Npeam BCAKa ymno-
Tpeba 3a nospean unm usHocsatus. MNpoayk-
TbT TPS6BA AQ CE M3NON3BA CAMO B M3MPABHO
cberosHme!

Ynortpeba

OrtBopete NPoORYKTA M FO HAMBHETE C MAKC.
1,5 kg. Msnonssarite npoaykta kato paxuua.

CnaraHe Ha npoaykra

Hocete npoaykTa Bb3MOXHO HaM-6M30 [O rbp-

6q, 30 04 Ce HAOMANK BL3NENCTBUETO HA TEMOTO.

1. Hacrporite wupounHata Ha npespamkute,
kaTo pbpnarte kpamwara um (dur. A). Yeeperte
Ce, 4e Npe3pamKM1Te ca MITBTHO No Tanoto By,
HO HEe MPEeKANeHo CTerHaTM.

2. KonaksT 30 repamTe ce perynupa no Buco-
umHa 6e3 crenenn (dur. B). Yeepere ce, ue
MTb3rauMTE HO ABETE MPE3PAMKM CA HA €AHA W
CBLYA BUCOUMHA.

3. 3aTBOpETE 30KONYANKATA NPER rbpAmTe
(dur. C). Yeeperte ce, ue konaHsT 30 repauTe
e nbTHO no TanoTo By, Ho He npekanewo
cTerar.

YKasaHue: perynuparite WMPOYMHATA, KATO

usmbpnare unm nsbyrate ceobopHMs Kpak Ha

konawa (¢ur. C).

CeansHe Ha npoayKTa

Orsoperte konaHa 3a repaute (¢ur. C), omnycHe-
Te npespamkute (dur. A) 1 ceanete nponykra ot
pameHere.

C'I:XPCIHeHVIe, nMOUYMCTBAHE

CuxpaHsBaifte NPOOYKTA BUHAIMM CyX M YKCT, HA
CTaMHO TEMNEePATypad, KOrATO He o M3MOoM3BaTE.
lMouuncreaitte camo ¢ Boaa 1 cnea ToBA NOACY-

LWABAMTE C MOYMCTBALLA KbPNA.

BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecmsHm
MOYMCTBALLM NPEnapaTh.

AXE 24 K



YKasaHus 3a oTCTpaHsBaHe
KAaro oTnagbk

Fat M3xebpnerte npoaykta 1 onakoBbYHKUTE
%n Marepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-
Te MecTHn pasnopenbu. CexpaHssaiire

onakoBbYHKUTE MaTepuanu (karto Hanp.
HQMNOHOBM NMKOBE) HA MSCTO, HEAOCTBIHO 3
neua. JonbnuurenHa nHpopmaLms OTHOCHO
M3XBBPIIHETO HA M3NEe3nus oT ynotpeba nposykT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpancka
ynpasa. M3xsspnete npoayKTa M oNakoBKATa C
rPMXA 30 OKONHATA Cpena.

/N, Konnt 30 peunknupate cnyxu 3a
D o603Hauasare Ha pasnnunm matepuani
v 30 BPBLWAHETO MM B LIMKDBNA 30 NMOBTOPHO
wanonseaHe (peunknupare). Kopst ce cherom ot
CMMBON 30 PELMKNMPAHE 30 LMKBIA 30
MOBTOPHO WM3MOM3BAHE M HOMep, obo3HauaBaLY
Matepuana.

YKa3zaHuns 3a rapaHumaTa
M npoueca Ha CEPBU3HO
obcny>xBaHe

MponykTsT € NpousseaeH ¢ ronsMo crapatme

u nog nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocraes Ha
YACTHM KPAMHM KIMEHTU TPM FTOAMHM TAPAHLMS
30 TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYNyBaHE
(rapaHumoreH cpok) B choTeeTCTBME CBC Cnen-
HuTe pasnopenbu. [apaHumMsTa BaXM Camo 3a
aedekTM Ha MaTepuana U pabprunm nedekm.
[apaHumsTa He ce PasNpoCTMPA BbPXY YACTH,
KOMTO CO MOMANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
v 3aTOBA TP96BA NA 6BOAT PAMEXAAHM KATO
NECHO M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep Bate-
PUM), KOKTO M BBPXY YYMMBIM Y4ACTH, KATO HAMP.
MPEBKIIOYBATENM, AKYMYNATOPHM 6atepum unu
4ACTH M3PABOTEHM OT CTBKIO.

I_IpeTeHLI,MIA no Tasm rOpGHLlMSl CQ M3KIOYEHU,
QKO NPOAYKTLT € 61N M3NON3BAH HENPABMII-

HO MNM HEMPOBOMEPHO, M HE B PAMKMTE HA
NPenBMOEHOTO NPENHA3HAYEHWE MM NPEnBU-
aeHus 06xsaT Ha ynotpeba Mnm He ca cnaseHm
YKO3QHMATA B PbKOBOLACTBOTO 30 06CyXBAHE,
OCBEH AKO KPG;IHMSIT KIMEHT Od AoKaxe, 4Ye ca
Hanuue aedeKkTM Ha MATEPUAna MK FPeLKM
npu 06paboTkara, KOUTO HE Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecnomeHaT1Te obcTosTencraa.
lMpeTeHumm no Tasm rapaHums morat aa 6bvaat
NpensseHn CaMO B POMKMTE HA FAPAHLMOHHMS
CPOK Crlef NPencTaBsHe Ha OPUMMHANHATA KACco-
Ba Benexka. 3aT0Ba Mons, 3anaseTte OPUIMHAN-
HaTa kacosa 6enexka.

Ako umare onnaksaHus, mons, obagete ce Ha
ropewara nuHus 30 06CnyXBaHe, NOCOYeHa
No-nony, UK ce CBbPXXETe C HAC MO UMEMT.
Bawwure 30k0HOBM Npasa, No-cneumanHo rapak-
LLMOHHU UCKOBE CpeLLl,y CbOTBETHMUS I'IpOﬂC]BC]L-I, HEe
CO OFPAHUYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHums

YBaXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate
3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C [OTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso
0Q NpensBuTe PEKNAMaLMs Npen NPOAABaYd
HO MPOLOYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rasa Tpeta, pasaen |l u Il n
[MI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 MPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChbABPXKAHME W LMPPOBM YTy U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCUYMC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OIPAHMYABAT OT HAWATA
Mo-0oNy NPENCTABEHA ThPTOBCKA rAPAHLMS, HE
Ca CBBP3AHM C PA3XOAM 3a noTpebutenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOMYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpeburenckarta cToka ¢ [OroBopa 3a npoaaxba
cwrnacxo 3MUCLYNC.
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FapaHuMoHHM ycnoeus

TapaHUMOHHUST cpok e 3 ropmHM oT aaTtata

Ha nonyuyasaxe Ha crokara. Masete nobpe
opurMHanHata Kacosa 6enexka. Tosu AoKyMeHT
€ HeobXxooMM KATo AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FOAWHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedekT
HO MATEPMANa MM NPOoM3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTsT Wwe 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH Mnk
3ameHeH. [apaHumMaTa Nnpeanonara B pamkute
HO TPUTOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npeg-
cTasst aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
COBMSAT BOH), KAKTO M BCUUKM APYTU NOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HAMMUMETO HA AedeKT 1 MMCMEHO
na ce 0bSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AeheKTbT U
KOFa € Bb3HMKHAN. AKO 0edeKTbT € NOKPUT OT
Hawata rapaHums, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTUPAHUS MK HOB NPORYKT. B cnyuart Ha
30MSHA HO 0edeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMTE
FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMS

ce 3anasear. B cnyuar Ha peMoHT Ha pedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBaBs KbM
FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a eBEHTYANHO HanUYHMTe
W YCTQHOBEHM noBpeam 1 nedekTu ole npu
nokynkara Tpsbea aa ce cvoblum seaHara cnen
pasonakosaHeTto. EseHTyanHute pemoHTH cnea
M3TUYAHE HO TAPAHLIMOHHUS CPOK €A Cpelly
3annawate.

PEMOHTBT MNK 3MIHATA HO NPOAYKTA HEe MOPAX-
[QT HOBA FAPAHLMA.

O6xBar Ha rapaHumaTa

Ypentt e npomsseneH rpMXKnMBO cnopem CTpo-
rmTe U3NCKBAHUS 30 KAYECTBO 1 ﬂO6pOC'bBeCTHO
M3NUTAH Npean AoCTaBKa. rOpGHLI,MﬂTO BAXMU 30
ﬂeq)eKTl/I Ha Marepmana mnm npomssonCTseHU
nedektn. FapaHumata He 06xBaLa KOHCYMa-
TUBUTE, KAKTO U YACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHo UM3HOCBAHE, Nopaau
KOEeTO Morar aa 6'I>D.CIT pasrmeXxnaHn KaTto 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GuUNTpM MK
I'IpMCTCIBKM) Mnu nospenmTe Ha Yynnmeu 4acTm
(Hanpumep npekbesaum, 6atepuu unu Takmea
npousseneHu or C'I'bKJ'IO). rOpCIHLlMSlTO otnaaaq,
GKO ypenst € nospeneH nopanns HenpaBMnHO
M3NON3BAHE UNK B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECTBABAHE
HA TEXHMYECKA nNoaap®uXKa.
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3a npasunHata ynotpeba Ha nponykra Tps6ea
TOYHO A4 Ce CnasBAT BCUMYKM YKA3AHUS B
ynsTBaHETO 30 ekcnnoaraums. MpenHasHave-
HWME M [IEICTBMS, KOUTO HE CEe MPEnopbYBAT OT
YNBTBAHETO 3a eKcnnoartaums mnm 3a KomTo 1o
npenynpexanasd, Tp968a 3a0bAXMUTENHO AA Ce
usbarear. Mponykrst e npeaxasHayeH camo 3a
4acCTHA, a He 3a npodecroHanHa ynotpeba.
lMpu 3noynotpeba 1 HenpaBMIHO TpeTMpakHe,
ynotpeba Ha cMna 1 Npu UHTEPBEHLMM, KOUTO
He CO M3BbPLUEHM OT KIOHA HA HALUMS OTOPH3M-
PQH CepBM3, TAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a na ce rapaHTmpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-
WM CAYYad, CnensaiTe CNeaHUTE YKA3aHMs:

* 30 BCMUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTUPUKALMOHHMS HoMEP
(IAN 422666_2210) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

* BsemeTe aptukynHus Homep ot dabpuuHarta
Tabenka.

* Mpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MAU OpY-
1 nedekT1 MbPBO Ce CBbpXKETe Mo TenedoHa
UMK YPE3 MMENN C NONYNOCOYEHMS CEePBM3EH
otaen. Crep ToBA We Nonyuute AOMbAHUTENHA
uHpopMaums 30 ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cneq ChraCYBAHE C HALWMA CEPBM3 MOXeETe Ad
usnpatite nedekTHUs NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE MMCMEHO B KOKBO CE€ ChCTOM Ae-
dexTsT U Kora e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar
npo6nemm ¢ NPMEMAHETO M AOMBAHMTENHM
PO3XOAM, 30ABIKUTENHO UINOM3BAMTE CAMO
aapeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
U3NPALLAHETO AA HE e KATO eKCrpeceH ToBap
unu KaTo Apyr cneunaneH Tosap. Msnparete
YPena 3aeaHo C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPM NOKYNKATA, U OCUrypeTe A0CTa-
TbYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHteH cepeus /
M3BbHIAPAHLMOHHO 06¢cny>KBaHEe
PeMoHTM 13BBH rapaHumMaTa Moxerte na
BB3NTOXXMTE HA KNOHA HA HALWKWA CepBU3 CpeLly
3annaiwaHe. Tor c ynooBsoncreme e Bu HanpasK
npensapuTenHa Kkankynaums.



Moxem na obpabortsame camo ypeau, komTto
CO AOCTATbYHO OMAKOBAHM M M3MNPATEHM C niaTe-
HM TPAHCMOPTHU PA3XOaM.

BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypeaute, npeamer Ha M3BBLHIAPAHUMOHO 06-
Cﬂy)KBGHe, IA3I'IPGTeHM C HennarteHu TpC]HCI'IOPTHM
PA3XOAM - C HANMOXEH MATEX, KATO eKCrpeceH
WNK OPYr CMELMAneH TOBAP - He Ce MPUEMAT.
Hme ue MZB'prIJIAM 6e3ﬂﬂC]THO M3XB'th'IFIHeTO HQ
usnpareHmte ot Bac nedektiu ypeam.

CepBusHO 06cny>KBaHe
Bvnrapums

Ten.: 00800 111 4920
E-mein: deltasport@lidl.bg
IAN 422666_2210

BHocuten

MO]‘ISI, o6preTe BHMMAHME, Ye cneasawmMaT an-
pec He e agpec Ha cepeumsa. [Tbpso ce cebpkete
[} ropenocoqum cepameH LleHpr.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP T'MBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

[epmaHms

*Kato dumsmuecko nuue - notpebuten, Hesasm-
CMMO OT HOCTOSLLATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
ce Nonseare o NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
LUMs, NPeaoCTaBeHa OT 3aKOHA 3a NPeaocTaBsIHe
HQ UMPOBO CbOBPXKAHME M LMDPOBU YCIyTH

v 30 nponax6ata Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue umare npaso npu Hecsor-
BETCTBME HA CTOKATA Ad 6be M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceer ako Tosa e
HEBB3MOXKHO MK € CBLP3AHO C HENPONOpLMO-
HAMHO rofemu pasxoau 3a npopasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAOMANSBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BANSHE HA NOTOBOPA

npwv Hanmume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTMC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rmasa Tpeta, pazgen |l v Il v B rasa yetsbpTa

wa 3MUCUYNC.
IAN: 422666_2210

CepsusHo obcnysxsare bunrapus
Ten: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial

Me v ayopd cag emAi&ate tva poidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o
XPNOIHOTTOIOETE yia TPWTN $popd.

I:D_I AiaBaors mpooekTiKa TIG 08nYitg
IL Xprong mou akolouBouv.
Xpnoipotolite To MPOIGY HOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-
yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg
odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika
éyypada oTav mapaywpEiTe To TPOIOV G TPITOUG,.

MNapadoréiog somhiopdg
1 x oakidio mhatng maidiko
1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpioTiKa
Méy. duvarémra dopriou: 1,5 kg

Xopog mhfjpwong/odykog: mep. 3,5 |
Aiaoréoseg: mep. 20 x 25 x 7,5 cm (M x Y x B)

& Huepopnvia kataokeung (pfivag/érog):
02/2023

MpofAertdpevn xprion

To mpoidv oxedidomke wg oakidio mharng maidi-
ko kal mpoopileral yia 1SiwTiki) xpnon. To mpoidy
gival KATAANNAO yia Tr) pHETadopAa QVTIKEIPEVQV pE
péyiotn Suvarornra dopriou ta 1,5 kg.

Mpozidormoinosig
aodalsiag
* Mnv adrivere mott Ta maidid xwpig empnon
pe Ta UNIKG ouokeuaoiag. Ymapyer kivéuvog
aoduéiag.
* Mnv umiepPaivere To péyioTo emTpentd doprio
tov 1,5 kg.
* Amayopeueral n HetTapopd Hr CUCKEUACHEVWY
TPOIHWY HE AUTO TO TIPOIOV.
* Mnv a¢nvere uypd avrikeipeva oto mpoiov
yia peydo xpovikd Sidotnua.
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* AmayopeUeral n xprorn Tou TPoidvTog yia T
peradopd avbpomev f {owv.

* ENiyxere To mpoidy mpiv amd k&be xprion yia
BA&Beg 1y $Bopig. To mpoidy emmpémerar va
xpnoiporoigital pévo epdcov Ppiokerar ot
apiorn kardoraon!

Xpnon
Avoi&te To mpoidy kar yepiote To pe twg 1,5 kg.
Xpnoipotoinote To Tpoidv wg cakidio TAaTG.

Mg va Balers To rpoidv

Doptore To MPoidY 600 TO SuvaTdy TMo KOVTA

otnv mAGT, yia va peiwbel n evépyeia poxhol Tou

Bdapous.

1. PuBpiote Tnv ambotaon perall Tov IpavTey Twv
opwv, TpaPovrag Tig dkpeg Toug (eik. A). Mpo-
ot&re o1 1pdvTeg Tev PV va gival otaBepoi
aAAG Ox1 TTOAU adixToi.

2. O pdvrag otépvou éxel pubpilbdpevo byog
xwpig SiaPa&buion (eik. B). Opovriote 1a
koupmopata Tev 800 IpdvTey Tev Opwv va
Bpiokovrar ato S0 Uyog,.

3. K\eiote 1o koUpTWpa pripooTd amd To atépvo
(eix. C). Mpoot&re o pdvrag otépvou va sival
o1abepdg ald &xi ToAU odixToG.

Yr6da€n: Mpooappdore o mhdrog, Tpa-

Bovrag ) ompoyvovTag T xahapr akpn Tou

Noupiot Tou 1pavra (e, C).

Mg va Bydalere To mpoidv

Avoiére Tov ipavra otépvou (ek. C), xahapoore
Toug IpdvTEG TOV OPLV (eik. A) Kal amopakpUvere
TO TIPOIOY Ao TOUG WHOUG.

AmroOnkeuon, kabapiopodg

E&v Sev 1o xpnoipomoieite, amobnkelere To Tpo-
idv mavra oTeyvd kal kabapd ot Beppokpacia
Swpariou.

KaBapiote povo pe vepd kai otn ouvexeia oteyvo-
oTe To TTPoidy pe tva mavi kabapiopol.
ZHMANTIKO! Mnv kaBapilere moté To mpoiov

pe 10xupd kabapioTika.
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Yrmod:ideaig wg mpog TV
anéppiyn

S AToppiTTere To mPoidY Kal Ta uAika
%n ouokeuaoiag olpdwva pe TiG 1I0XUoUsEg
ToTkég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta

uNikG cuokeuaoiag (6mwg cakolAeg pepfBpavng)
pakpid ané Ta maidid. Na meparépw mAnpodopi-
€G amdPPIYNG TOU XPNOIHOTTOINHEVOU TIPOIOVTOG
HTTOPEITE VA EVNPEPWVECTE ATTO TNV KOIVOTNTA 1) TN
Snportikn Sioiknon. AmoppimTete To MPoidy kal T
ouokeuaaia pe GIAKS Tpog To TepIBaiov
TPOTIO.

/N, O kwdikdg avaklikhwong xpnoipeler om
E’a onuavon S1adpodpwv UNKKOV yia TRV

v EMAvVayPNOIHOTTOINGN OTO KUKAWHA

avakukhwong. O kwdikdg amoteeitar amd éva
oupPoro avaklkhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMONpaivel To UNIKO.

Yrmrodsidaig oxetika pe TV
gyyunon kai T Siadikaocia
oipfig

To mpoidv éxel kaTaokeuaoTei pe peyahn mpo-
ooxn kai umd ouvexn eheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxer ot 18161eg
TENIKOUG TTENATEG Tpia XPOvIa eyyunon yia auto
TO TIPOiGY amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkea
£yyunoewg), olpdwva pe Toug akdrouboug
opoug. H eyyunon ioxuer povo yia opdipara
ulikov kar eme€epyaciag. H eyylnon Sev mepr-
NapPave e€aprhpara, Ta omoia umdkevTal ot
duaioloyikn $Oopd kal, cuvervg, Bewpolvral
$Oeipopeva eéapmpara (m.x. pmarapieg), olre
ka1 ebBpauota eaptipara, m.x. SiakdmTeg,
ouoowpeutég N e€apTipata katackeuaopiva amoé
YUahi.

Aéiooeig and aut) Ty eyylnon amokAciovral,

O TTEPITITWON TToU To TPOIdY XpnoipoTonOnke
eodalpiva N kataypnotikd f Sev xpnoipormoindn-
ke ota TAaioia Twv TpofBAembpevay Spwv f Tou
mpofBAendpevou elpoug xpriong f Sev éxouv Ty
pnOei mpodiaypadig Twv odnylwv xpriong, ektdg
ka1 eav o TeAikdg TeAaTnG amodeiéer o upioTatal
odalpa ukikou A eme€epyaoiag, To omoio Sev
odeileTal o€ pia amod TIG WG AVW KATAOTACEIG.

O1 aéivoeig eyyunotwg 1oxUouY pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe Tnv urofBoAf TG yvi-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, hoimdy,
omwg durdéere ) yviioia amédeién ayopds.

S mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV k&twbi avoixt ypappn mAedwvikng e&umn-
pttnong N emkovoviote padi pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatacthooupe Swpedv To TPoidY A
Oa emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
v Kpion pag. Aoimd Sikaibpara ek g eyyuroe-
wg Sev udioTavral.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig
£YYUNOEWG vavti Tou ekdoTote MANTY, Sev Tepio-
piovral Aoyw TG mapoloag eyylunong.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae ex viou n
mepiodog g eyyUnong. Merd v Mjén g eyyu-
NONG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival He KOOTOG,

IAN: 422666_2210

>¢pPig ENASa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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